ZMLUVA/Contract no. 9/2015/U

Between/medzi:

Organizer / usporiadatel’ )
The Slovak State Philharmonic, Kosice /Statna filharmonia KoSice

Addresse: Dom umenia Moyzesova 66, 041 01 Kosice, Slovakia,
represented by PaedDr. Mgr. Art Julius Klein - Executive Director
TAX number :

VAT number in EU:
Organization identification number (ICO) : 00 164 844

Bank adresse :

Bank account /IBAN :
SWIFTcode/BIC :
later as SfK

and

Performer, resp. a rgpresentative of the artist/ Uginkujlci, resp. zastupca umelca
ORPHEUS ARTS, Ziga Brank s.p.

Addresse: Subigeva 3, 1000 Ljubljana , Slovenia
Represented by: Ziga Brank

Register. No. /ICO

TAX No. /DiC:

VAT No. in EUNC DPH: no

later as — Performer

I. Subject- matter of the contract / Predmet zmluvy

The contractual sides enter into the agreement about realizing the concert of artist — violinist : ZIGA BRANK
with the Slovak State Philharmonic Orchestra KoSice (SfK): ) )
Zmluvné strany uzatvaraju dohodu o realizacii koncertu umelca - huslistu Ziga Branka so SfK:

Place / miesto: KoSice, The concert hall of the House of Arts / Dom umenia
Moyzesova 66, 040 01KoSice, Slovakia

Date of the concert: March 12, 2015 at 7 p. m.

Rehearsal March 11,2015 from 10.45 a. m. (from 2 p. m).

Programme: M. Bruch: Concerto, violin in G minor

conductor: Petr Sumnik

Il. Agreed terms and conditions/dohodnuté podmienky

1/The Organizer - the SFK:
a) Will arrange the accomodation in the Hotel DoubleTree by Hilton KoSice for 3 nights ( from March 10 to
March 13, 2015) . Zabezpedi umelcovi ubytovanie v Hoteli DoubleTree by Hilton na 3 noci.

Will pay to the artist the fee (fare plus accomodation) in sum: 339,51 € btto, and pay 19% tax from the fee in
sum 64,51 €, it means fee : 275,- € netto in cash after the concert.

Vyplati umelcovi honorar (cestovné a ubytovanie)v sume: 339,51 € btto, a odvedie 19% dari z honorara : 64,51 €, tzn.
suma k vyplate 275 € netto v hotovosti po realizacii koncertu.

b)  Organizer will discharged 20% VAT from the fee to the Financial Office in the Slovak Republic/ Organizator
odvedie 20% DPH z honoréra finanénému tradu na Slovensku.
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d) arrange other: dressing room with piano / zabezpeci $atriu s klavirom

2/ The Performer - a representative of the artist
a) Representative of the artist shall timely inform the Organizer of diseases artist, or other serious obstrucle that
prevents his artistic performance. / Zastupca umelca véas informuje organizatora o ochoreni umelca, alebo o inej vaZej
prekazke, ktora by branila v jeho umeleckom vykone.

b) The artist performs pro bono /Umelec tcinkuje bez naroku na umelecky honorar.

¢)  The artist will come to the concert hall at least 30 minutes before begining of rehearsals and the concert.
Umelec sa dostavi do koncertnej saly asport 30 minut pred zaciatkom skusok a koncertu.

Other conditions/d'alSie podmienky

1.The other expenses connected with performance (visas; insurance of persons, instruments, car, etc...) is
a case of artist. / Iné vydavky spojené s koncertom — viza, poistenie 0s6b, nastrojov, auta a iné — st vecou umelca.

2. The organizer - The SFK - has right to make the audio-or video recording of the concert for studyand docu-
mentary purposes amd he warrants that this recording will not be exploited in public without artist’s agreement.
Other performance, radio, TV or CD recording will be the object of the other contract..

Organizator - SfK - si vyhradzuje pravo zaznamenat koncert na zvukovy, resp. obrazovy zaznam pre Studijné a archivne ucely.
Zavézuje sa, Ze tato nahravka nebude verejne exploatovana bez sthlasu umelcov. Dalsi koncert, rozhlasova, televizna & CD

nahrévka bude predmetom inej zmluvy.

3. The contract is executed in 4 copies. The contract shall enter into force on the day of its signature by the parties.
Zmluva je vyhotovena v 4 kopiach a vstupuje v platnost'v defi podpisu obidvoch stran.

4. This contract can be changed or complemented only with mutual written agreement of both participants.
Zmluva méZe byt zmenena, alebo dopinena iba na zéklade vzajomej pisomnej dohody obidvoch stran.

5. The Slovak State Philharmonic, Kosice (SFK) shall in accordance with the Act No. 546/2010 and 323/2011 Coll.
obligatory publish the contract within the period stipulated by the law (1 day prior to the effectiveness of the contract
as the latest or a day prior to the day of the artisticst performance) observing the respective provisions of the Act on
free access to information with emphasis on the personal data protection. The Agency gives consent to publish this
contract by signing it. The contract is invalid unless it is published.

STK v stilade so Zékonom ¢. 546/2010 Z. z.,323/2011 Z. z. povinne zverejni zmluvu v zak. stanovenej lehote (najneskér 1 deri
pred dcinnostou zmluvy, resp. deri pred driom uskutocnenia umeleckého vykonu) s dodrZanim odpovedajtcich ustanoveni za-
kona o slobodnom pristupe k informaciam s dérazom na ochranu osobnych Udajov. Agentura - resp. zastupca agentiry svojim
podpisom vyjadruje suhlas so zverejnenim tejto zmluvy. Zmluva nie je platna pokial nebude zverejnena.

Date: KoSice

For and on behalf of the Performer For and on behalf of
The Slovak State Philharmonic, Kosice



